
Savings/ 

Ahorros

Checking / 

Cheques

WIRE AMOUNT/ VALOR DEL ENVÍO

* Signature must be notarized if the member is out of the country/La firma debe ser notarizada si el socio se encuentra fuera del país.

Member's Name/Nombre completo del socio: ____________________________________________________

Member's Address/Dirección del socio: ____________________________________________________

Member's SSN/ITIN/: ________________________________________________________________

Member's contact/Información de Contacto: email,phone ____________________________________________________

LCCU Source Account/Cuenta en LCCU de donde 

provienen los fondos

Additional Information/Información Adicional

INTERNATIONAL WIRE TRANSFER INFORMATION/INFORMACIÓN PARA TRANSFERENCIA BANCARIA INTERNACIONAL

RECEIVING FINANCIAL INSTITUTION/ INSTITUCIÓN FINANCIERA QUE RECIBE

BENEFICIARY INFORMATION/INFORMACIÓN DEL BENEFICIARIO

Names and Last Names/Nombres y Apellidos

completos

Account Number/Número de Cuenta

Address/Dirección del Beneficiario

Updated 06/03/2019

*Ask for beneficiary's type fo account and mark with an X/ Pregunte el tipo de cuenta del beneficiario y marquelo con una X

Date/Fecha

Institution name/Nombre de la Institución 

CLABE INTERBANCARIA (MéXICO-18 DíGITOS) - 

*For Mexico wires only

SWIFT/ BIC

$

Signature/Firma *

Phone Number/Número de Teléfono

Address/Dirección de la Institución

Transfer Disclosure / Declaraciones de la Transferencia
As the originator of this transfer of funds, I agree to the following:/Como originiador de esta transferencia estoy de acuerdo con lo siguiente:
1) I authorize the Credit Union to initiate this wire transfer using the information provided above. I further understand that the Credit Union may select any intermediary institution or 
third party necessary to exceute this wire transfer./ Autorizo a la Latino Credit Union a iniciar esta transferencia usando la información provista anteriormente. Adicionalmente entiendo 
que Latino Crediit Union puede seleccionar cualquier institución intermediaria or tercera parte necesaria para ejecutar esta transferencia.
2) I confirm that the above information is correct and under no circumstances will I hold the Credit Union liable for any delay or loss of fund if incorrect wiring instruccions are provided./Yo 
confirmo que la información  proveída en este formato es correcta y bajo ninguna circunstancia yo haré responsable a la Latino Credit Union por ningún retraso o pérdida de los fondos si 
las instrucciones provistas en este documento son incorrectas.
3) I understand that the Credit Union may not be able to cancel, amend, or return the wire transfer once it has been sent, and the Credit Union will not be liable if such action is 
unsuccessful. If returned, I understand the amount received may be less than the amount originally sent due to fees and charges that may be assessed by other financial 
institutions./Entiendo que Latino Credit Union no podrá cancelar, enmendar o regresar la transferencia una vez haya sido enviada, y Latino Credit Union no será responsable si tal acción 
no es exitosa. Si se devolviera, entiendo que la cantidad recibida podría ser menor que la cantidad original enviada debido a cargos que pueden ser adicionados por otras instituciones 
financieras.
4) I understand I will be charged a fee to process this wire transfer request by the Credit Union./Entiendo que pagaré un cargo a Latino Credit Union para procesar esta transferencia.
5) I understand that the Credit Union reserves the right to hold or cancel any wire transfer request at their discretion./ Entiendo que Latino Credit Union se reserva el derecho de congelar 
o cancelar cualquier solicitud de transferencia a su discreción.
6) I understand that additional fees or taxes may be applied by the beneficiary bank./Entiendo que cargos adicionales pueden ser aplicados por el banco beneficiario.
7) I understand that if the beneficiary account is not denominated in the currency type sent, the Credit Union is not responsible for losses incurred due to an unfavorable exchange rate 
applied to convert the funds./Entiendo que la cuenta beneficiaria no está denominada en el tipo de cambio enviado, Latino Credit Union no es responsable por pérdidas incurridas debido 
a una tasa de cambio no favorable aplicada para convertir los fondos.
8) Confirmation of receipt may be requested, however, the Credit Union cannot guarantee that such confirmation will be provided by the beneficiary bank or other 
intermediaries./Confirmación de recibido puede ser solicitada, sin embargo, Latino Credit Union no puede garantizar que tal confirmación será proveída por el banco beneficiario u otro 
intermediario.
9) I assume all the risk associated with this wire transfer./ Asumo todo el riesgo asociado con esta transferencia de fondos.


